P-34: diari din

descriptive

1 First Section

A. Diari Din (P-34)

A brief description of events surrounding the diari din festival.!

A.1 Free Translation of Text

1. In our country India, to prepare for the Diari festival, the women will do the housework and husk the
rice.

2. Early in the morning of Diari, the men are to rise early and make the fringe for the door.

3. The boys in the houses where there are cattle will lead them with a rope to wash them and they also
will bathe.

4. And when they have bathed, (and) when the women will have prepared kitfyi rice for the cattle then
it is to be fed to them. And later a goat and chicken are to be killed.

5. And later after preparing the meat and rice it is to be eaten.

6. And later, after three days, when it has become morning, food is to be quickly prepared. And after
eating one is to be going to the sacred place where ceremony is held in Bastar.

7. With that much one can say the celebration is finished.

8. The new people will go to their own houses.

9. Bai, we Halbi people have three festivals, the new day festival, the Amus festival and the Diari festival.
10. With that much, "It is finished," is to be saying.

A.2 Diari Din Interlinear

P-34:1

A= T 39 T ey TTar FS A T G ATET FHLATT
amtfo brarat des ne  diari monato kadze baele mon sora bara koruat
we=P0OSS India country =LOC festival name make-NOM for woman =PL housework do-3P.F2
POSSPRON PN N CASE N N POSTP N PRT N \Y%

qST g gl

aur d'an kaduat

and  paddy rice husk-3P.F2

CONJ N \%

In our country India, to prepare for the Diari festival, the women will do the housework and husk the rice.
P-34:2

AT WF AT AT Ein] TLEM  FedIT T AT AT

aur monuk mon diari dine  boredaé uttor ae aur sela

and MAN =PL festival name day-ON big-time getup-CONJ.INC-is.3S and  woven fringe
CONJ N PRT N N ADV \% CONJ N

'Typed text by Durga. ¢1972. Researcher: Fran Woods.
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AT
gatuat
knot string-3P.F2
\'%
Early in the morning of Diari, the men are to rise early and make the fringe for the door.
P-34:3

AT T F0AT AT T FAFT AT AT BIeE] TS AT
aur gae boela rolo ghoro leka mon dawa d"ouk neuat aur
and cattle be-ADJR house-POSSV boy =PL rope type wash-INF take-3P.F2 and
CONJ N ADJ POSSN N PRT N \% \' CONJ

qATETS, dTel 1|

nahauboleat

bathe-CONJ.COMP-also-is.3P

\'%

The boys in the houses where there are cattle will lead them with a rope to wash them and they also will bathe.
P-34:4.1

AL AR AT Al T STTAT roET 7 %  &Ue A
aur nahan ila ale gae boela b"oésa mon ke  baele moan
and  bathe-CONJ.COMP come-3P.PTC when cattle buffalo(M) =PL GOL woman =PL
CONJ V \% ADV N N PRT CASE N PRT
Fraer ATq g e qMA gAART & G 3T
kit{ri b"at radu rola ale hunmoen ke  kPoator ae
kitftirice  prepare food-CONJ.COMP-be-3P.PTC when they GOL feed-CONJ.INC-is.3S
CN v ADV PPRON CASE V
And when they have bathed, (and) when the women will have prepared kitfyi rice for the cattle then it is to be fed to
them.
P-34:4.2
AT T ATHST FHST  HALAR AT
aur pase bokra kukra martor ae
and later adult goat(M) rooster hit-CONJ.INC-is.3S
CONJ ADV N N \'
And later a goat and chicken are to be killed.
P-34:5
AT I HIE AT 7T EIGIECIEIEE e
aur pase mas b"at radun bati k"ator ae
and later meat rice (cooked) prepare food-CONJ.COMP after eat-CONJ.INC-is.3S
CONJ ADV N N \% N \%
And later after preparing the meat and rice it is to be eaten.
P-34:6.1
qMET g AT = EIEIC] BEIEIE ERED TiEd ||
aur pase tisor dine  biane holi ale dz"apke radtor ae
and later third day-ON morning-EMP become-3S.NM.PC-when quickly cook-CONJ.INC-is.3S
CONJ ADV NUM N N \% ADV \'%

And later, after three days, when it has become morning, food is to be quickly prepared.
P-34:6.2

AT G JIaT WG SATAIE )

aur kPaun bati modhi dzator ae

and  eat-CONJ.COMP after temple go-CONJ.INC-is.3S
CONJ TR N N A\

And after eating one is to be going to the sacred place where ceremony is held in Bastar.
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P-34:7
AT, Tl AT, AT 3T
hutlo ne modhi sarli boltor ae
with that much festival name finish-3S.NM.PC say-CONJ.INC-is.3S
idiom N A A%
With that much one can say the celebration is finished.
P-34:8
AT qoAl ANTHEA  ATAT AqAT AR LS EIEE ]
aur nGa log mon aplo aplo ghore ghore dzauat
and new people one'sown one'sown house=LOC house=LOC go-3P.F2
CONJ ADJ N PRON PRON N N \%
The new people will go to their own houses.
P-34:9
T, AT EEEL AR S 1 S o B 1 2 ¥ BEE IS e
bai amtfo halbi log tin than tiar houae gotok
Bai we=POSS Halbi language people =LOC three thing tiar festival become-3S.F2 one
VOC POSSPRON N N CASE NUM CLSS N \% NUM
Tt AT TMEF A, e ST
niia aur gotok amus gotok diari
new day festival and  one festival name one festival name
N CONJ NUM N NUM N
Bai, we Halbi people have three festivals, the new day festival, the Amus festival and the Diari festival.
P-34:10
Al "HTEAT," AT AT
hutlo ne sarli boltor ae

with that much finish-3S.NM.PC say-CONJ.INC-is.3S

idiom

With that much, "It is finished," is to be saying.

Abbreviations

3s
3p
ADJ
ADJR
ADV
CASE
CLSS
CN
COMP
CONJ
EMP
F2
GOL
INC
INF
LOC

MAN

A%

A%

third person, plural
third person, singular

adjective
adjectiviser
adverb(ial)

case marker
classifier
compound noun
complete
conjunctive
emphatic marker
future 2

goal marker
incomplete
infinitive
locative

human male
manner

noun
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NM
NOM
NUM
ON

PC

PL

PN
POSS
POSSN
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC

TR

\'%

VOC

diari din

non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
present complete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
transitive

verb

vocative
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